
 

   

 

KOMUNIKAT ORGANIZACYJNY / OFFICIAL INVITATION 

03.02.2026 Zdiar 

FIS Junior Visa Cup 

 

Termin i miejsce / Pace and date: 03.02.2026 – Zdiar, Ski Monkova Dolina, Slovakia* 

*Ostateczne miejsce podane zostanie podczas zawodów 2.02.2026 w Bukowinie Ttarzańskiej 

Konkurencje / Races: 2 x SL 

Organizator / OC: Polish Ski Association 

Współorganizator / OC: K.S F2 Dawidek Team.pl 

 

Jury zawodów / Jury: 

FIS Technical Delegate :   Arkadiusz Juszczak  

Chief of competition:   Paweł Dawidek 

Judge:     Olgierd Pająk 

Judge Assistant:   Szymon Kil 

 

Biuro zawodów / Race office:  8.00-8.25 - Karczma przy dolnej stacji wyciągu / Restaurant at the lower lift 

station 

 

1. Warunki uczestnictwa / Entry requirements: 

W zawodach mogą wystartować zawodnicy posiadający licencję PZN oraz ważne badania lekarskie podbite 

przez lekarza specjalistę medycyny sportowej.  

/ Foreign athletes must hold an active FIS code and valid medical examinations. 

 

2. Kategorie startowe / Age categories: 

W ramach zawodów FIS Junior Visa Cup rozgrywane są zawody dla kategorii: 

   

OPEN – bez licencji FIS: 

• Senior/Seniorka (2005 i starsi) 

• Junior / Juniorka (2009-2006) 

• Junior mł / Juniorka mł (2012-2010) 

• Młodzik / Młodziczka (roczniki 2015-2013) 

• Dzieci (2016 i młodsi)   

 

Kategorie FIS - wymagana licencja FIS: 

• JUNIOR (2010-2006)  

 

Uwaga zawody Visa Cup nie są wliczane do rywalizacji w ramach Pucharu Polski! 



 

   

 

 

 

3. Opłata startowa: 40 euro (zawiera karnet). Płatne w biurze zawodów.  

/ Starting fee: 40 euro (including ski pass). Payment at the Race Office. 

Zawodnicy zgłoszeni do zawodów, którzy bez usprawiedliwienia nie stawią się na starcie zostaną, zgodnie z 

przepisami NRS, obciążeni karą pieniężną w wysokości 50 zł / Athletes registered for the competition who will 

not appear at the start without a valid justification will, in accordance with NRS regulations, be subject to a 

financial penalty of 50 PLN. 

 

4. Numerki startowe / Bibs: Koszt za nieoddany / zgubiony numer startowy wynosi 100zł. / The fee for a not 

returned or lost race number is 100 PLN. 

 

5. Kaski / Helmets: Wszyscy zawodnicy startują w kaskach ochronnych. / All athletes must start wearing 

protective helmets. 

 

6. Zgłoszenia / Entry 

 

• Zgłoszenia dla kategorii OPEN (senior, junior, junior młodszy, młodzik) przez platformę STS do 

1.01.2026 do godz. 13.00 

• Zgłoszenia do zawodów FIS Junior na oficjalnym druku ENTRY na maila: 

pawel.dawidek3@gmail.com – do 13:00 01.02.2026 

• / Entries for the FIS competition must be submitted on the official ENTRY form via email to: 

pawel.dawidek3@gmail.com – by February 1, 2026 1PM. 

 

7. Program zawodów / Event program: 

 

8.00- 8:30- weryfikacja zapisów grill przy wyciągu, rozdanie numerów                                                                            

startowych i karnetów / Verification of entries at the grill by the ski lift, distribution of start 

bibs and lift passes. 

08:00 – start wyciągu / lift opening 

09:00 -  oglądanie trasy  - I SL / course inspection 

9.30- start 1.przejazdu / start of the 1st run 

10.15 - start 2.przejazdu / start of the 2 nd run 

11:00 – oglądanie trasy - II SL / course inspection 

11:20 – start 1. Przejazdu / start of the 1st run 

12:00 – start 2. Przejazdu / start of the 2 nd run 

13.00 – dekoracja / award ceremony 

 

Program zawodów i format mogą ulec zmianie. / The competition program and format are subject to change. 
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8. Postanowienia końcowe: 

• Na zawodach nie będzie możliwości dokonywania opłat licencyjnych. 

• Kluby zgłaszające zawodników mają obowiązek ubezpieczyć ich udział w zawodach od następstw 

nieszczęśliwych wypadków i dopilnować aby wszyscy mieli aktualne badania lekarskie.  

• Wymagany podpisany przez trenera lub kierownika ekipy druk zgłoszenia lub oświadczenie, że 

wszyscy zawodnicy posiadają aktualne badania lekarskie sportowe.  

• Organizator nie ponosi odpowiedzialności za nieszczęśliwe wypadki i zdarzenia losowe wynikłe w 

trakcie udziału w zawodach. 

• Organizator zastrzega sobie prawo odwołania zawodów z przyczyn niezależnych od niego lub zmiany 

miejsca rozegrania zawodów oraz formatu.  

• Zawody przeprowadzane zgodnie z Wytycznymi Sportowymi oraz Regulaminami PZN i ICR.  

• Wszelkie kwestie sporne rozstrzyga Jury zawodów. 

 

Other information: 

 

• Clubs entering athletes are obliged to insure their participation in the competition against accidents 

and to ensure that all athletes have valid medical examinations. 

• A signed entry form by the coach or team manager is required, or a statement confirming that all 

athletes hold valid sports medical certificates. 

• The organizer shall not be held responsible for accidents or unforeseen incidents occurring during 

participation in the competition. 

• The organizer reserves the right to cancel the competition for reasons beyond their control or to change 

the venue and/or the competition format. 

• The competition will be conducted in accordance with the Regulations of PZN and ICR. 

Any disputed matters shall be decided by the Competition Jury. 

 


